
APPENDIX 307

KAN4DA-ÀX WAk4--KE
GAN-DA W-GE

Village Turtle At

The name of this first, or Turtle, Castle of the Mohawks
bas been written in many different ways, as may be seen by
a glance at the list here given:-

OSSERNENON' Kachnuge
Asserue Kaghnuwagé
Oneougoure Kaghenewage
GANDAWAGUE Kahnawake
Gannaouagé Caghnawagah
Gandahouague Cahaniaga
Andaraque CAUGHNAWAGA

With all this variety of spelling, only three or four dis-
tinct names are represented. An Indian word had no
written form of its own, Consequently an Englishman,
a Dutchman, and a Frenchman, each putting it down in
black and white for the first time, would naturally represent
the sound of the word by very different letters. The three
forms thus arising could not be identified at once as the
same in meaniug and sound without a knowledge of several
languages. Since such scholars as Dr. O'Callaghan and
M. Cuoq, however, have taken up the task, new light has
been thrown on the subject, and much that at first sight
seemed hopelessly confused in the early colonial accounts
has been made clear and intelligible.

There is quite as much variety in the different ways of
spelling Tekakwitha's own name as in the case of. her birth-
place and early home. Here are some of the forms used :-

TEGAKOUITA Tehgakwita
Tegahkouita TEGAKWITA

Tehgahkwita Tekakoüita


